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5} Robert Bosch Elektronika Kft. : b
Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN H
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _UO__<m~.< note no 6297556 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR { Packb. | LKZ | Z abs | Sov | K2A 2) Receiver note 4) Dispatchdate
R rt B h H y _ L
JRobert Bosch Gmb 1000911829 |0091024089 |UJ 29.05.2020
Kby :
Deliveryfinstaliation is made by property reservation according : : Creationday
Robert -Bosch- Wu_.m.ﬂ z 1 ; to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 23 .05.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| [Waggon | |Carrier Y-
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic foreign| |14 Mm_ﬂmq.zo
E Vehic. own ’
| 550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
-19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2y
extra run Delivered at pl |1 PAL gross 107,0 [, 64,6
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249 ”
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
N Quiy.(Is) +- Notes
1 0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 64 ;
91024089
KU anwm Z E+NAG EL s,
EVTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: €4
.& %Omﬁ Nw ﬁ&ﬁ.{ Quantita effettiva;
dﬁo _Eww:mmm_.o..
~ al Quantita Imballs:
035 FGG! A
hu%\m ..M\D Conformitz alle mnzﬂmm d'imballo: %E
Data controlto: Nﬁ\
IW & m \W N‘\ Firma 0% HNON.O
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checldTestreport 45) Receiver 486} Invoice check
[Receiver notes Date
Name
bzw Nr
BVE13384



1-15 und 21+22 auszufilllen unter der Verantworlung des Absenders

To be compleled on the senders own responsibildy 1-15 icluding 21422

1-15 lovabba 2t+22 rovaloka! 2 feladé L8HI ki sajal felelissénére

MA/ 2020008453

4. példany

T —— T
NEMZETKOZ| FUVARLEVEL
1 iﬁf::;g:f; af:]"e’ ;ﬁi‘ﬁ:i’;ﬁ% {Nams, address, country} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
' ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Robert Bosch Etektronika KFT. A luvarozasra eltfrﬁ|megallapudas esatén is a Nemzelkszl Arfuvarozast egyezmény
(CMR) az Irényadik
Rabert Bosch (it 1. This Camge is subject, notwithstanding any clause 1o the contrary to the Convention
on the Coniratt for the Intemational Carrdge of Goeds by Road (CMR)
3000 Hatvan Dless Baforderung urleriegt rolz elner gegenteiligen Abmachuag den Bestimmungen
HU des Oberelnkommens Ober den Bafére g g im | ionalen St -
1erverkehr (CMR)
Atvevi {Név, cim, orszag) Consignes {Name, address, country} Fuvgrozd {Név, clm, orszdg)
2 Empfanger (Name, Anschrit, Land) 16 Cardler (Nam, address, couniry)
! ' Frachtfohrer (Name, Ansehrift, Land)
MAGNA PT S.P.A
VIA DEI CIGLAMINI 4. SRCO Ssﬁg?ORIA COMSR.L.
16051688 - J05/44/2004
70026 MODUGNO Oradea, Str. Aluminei Nr, 78
T BIHOR - ROMANIA
TRANSPORT INTERN INTERNATIONAL
Az dru kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tavdbbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Succassive carriers (Name, address, Country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) MNaehfolgende Frachtfdhrer {Name, Anschrift, Land)
helysép/place/On 70026 MODUGNO
arszég/countryfLand 1T
aru kiszoigalasi helye es IdCponta (neiyseg, crszag, iapon!
4 Place and date of laking over of the goods (Place, country, dale} F™==Z Tovaraze Tenmanass: €5 Dejegyzasal
Ort und Tag der Ubsmahme des Gules (Ort, Land, Datur) 18 Carrier's reservalions and cbservations
helységfplace/Ot 3003 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachifirer
orszdg/country/Land  HU
iddpont/date/Datum  2020,05,25
5 Belgefagle Annexed decuments
Dabsirmments
SAP:379105
JEredsti EKAER bizenylat odaadva a Fuverozénakl
i ] DamEzam Kfu I
Marks and Nos MNumber of Csomagolas mddja megnavezése g:::::;g?l gzdm Gress weipht In Térfogat {m3)
6 Kemnzeichan 7 packeges  § Melod ofpacking 9 Name of the umbar 11 kg # Velume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung gouds Statistiknummer Brltegewicht In Umfcang In m3
Nummem Packstiicke Bezelchnung Ko
8 PAL KFZ-Zubshd 860
Os2tdly Szém  Bell
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buthstabe 860
A felado rendelkezésel (VAm- &s egyéb hivatalos kezalés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd .
€3 Sender's Instructions (Customs and othes formalililies) 18 To be paid hy . ' Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen yom Absender Wahrung Empfanger
0
Visszatérliés A szdllitdssal kaf i wl Atveth
14  Relmbursement Shipping documents are complataly 100X ovar
Rilckerstallung Ich habe die Transp he il ]
15 Fuvard(j-fizetési rendelkezések Koltnfeges megdilapodésok Bescndare Vereinbarungen
Dlraciion as to freight payment o Special agreements F’" n [‘ MEP Ko . .
Bdrmentve, frelght pald, frei Tl L Ly S e BIE R T =R
Bérmentesilés néikil, (reight to be pald, X Vig UEF Llcnum,m P TN .,L. L |
d8pontfa ) am Moo
21 Estabilshed In Hatvan on 2020.05.25.
sefady Bjalraaes b Rzl 5.0u 4412004
hzsth R hé Nr‘ 78
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